
· Teteghèm (Tetegem) H. 79. 

1. û .n dre:r;t re strekar zl.n zrem ban uwt 
2. ma mu:ad - of : ma vri.nd ITZ ag~ü.n urn da 

bluJtl ta bag~ttn 
3. nyT za spiT:r;t.imi .... a ~v ma mafi:r;t 
4. sp1Ttn - of : dre.Jvn ITZ re la.stig~ wre:rk 
5. up· dat fiTp ~ü-rntfaiJdan yiTnig~ broT.at 
6. dT:r;t tA•marmän red a sprre.zali.IJJa h za vi.är 
7. dT:r;t fiTpar lrekta za hTpn af 
8. ITn di fabrika tiTZ ni.tn ta zLn 
9. kumdi:r ma kint 1 re kinatJa I 

10. bu.as - g~e.nyTs fi:r pintm bi:r I re pintJa 1 

11. briiJnyTs twa kilo.n kre:zn 1 dim. : kre:zatJas 
kri.kn - g. dim. 1 

12, zren redruiJkn ü.ar nre.darn vyTvn dri ka:r;t win 
13. re manase:rda ma meT re st~k - of : re kTniTPl 
14. kre. za kTni. rezi.ä 
15. dT:r;t karnaval aniTZ ni stif mi .... avi:rst 
16. ksiiJ kûntre.nt - of : ksim blida - daiJk ni 

meTj reg~ u .nanre man re .ldar 
17. taniTZITkni. datadû.nre waj 
18. winretadü. - dTndi.n datu kumt 
19. re k~pa- re k~panre.st- re k~par 
20. re kaskreta -:- re mA Ttsa ( vreuwenkapsel) -. ban uwt -

re wi .... a - of : re g~azari.a (weiland) - ren oT.ig~as 
(hooiland) .- re padabroT.at - re JampiJlUIJ (uit 
blikjes) - ren ahg~a - re pyTt - ren a~g~apyTt 

(kleine groene kikker) - re bA Ttar Jx~ita 
21. di.ä ve.g-~al da.i di .... ala wre.rJtT freX-~tn 
22. kX-~u.ja bajartJas X~e.n 
23. Lälä.n~u fe.l uda Je.pm bre.lm 
24. an red aki .... a iTzale.vn re be.tat 
25. g~e min tWI .... a wida brikn- widar- da witsta 
26. dat b1:ld aniTZ du. ninn .... a 
27! di. man red a le.vn hTk re g-~roT.atn I .... ara 
28. dTndyvJ aruTz ni reblo.vn 1Tn dTne.ml 
29. da kindars fän da Jo.la zin reg-~ü. mreta k~star 

n~ da zi .... a 
30. kATn ag-~lik ni kUJtl voT.ar daiJk X-~an .... at si 
31. da bi .... astn driiJkn g~re.rn li.nzu:t 
32. re kATni X-~ü wre.rkn - anre si .... ar ÏT za ke.la 
33. dud aki .... a re stre:rd up dTJtl bazmar 
34. ni .... aw - ma spe.lnimi .... a mreta ki.an ( = Fra. 

quilles) 
35. redu. - krejal twa kz .... az - of : ma ... .l rero.pm 
36. di pre:raniTZ ni ripa- of: mutar (zeer ri jp; murw) 

- tsin~g-~ WITta ki .... aJaz h 
37. za zin ag-~ü. n~ tfre.lt 
38. zred I .... ast re.pn za g~re.lt farzwi1,1 of : fartre:rn 
39. re g~u ni fara lo.pm 
40. zretnre.lt faner mre.k farloT.arn I kwijt = kwit 1 

41. da män mu sa wyTf pr~ta3i:rn 
42. zwreJtl ITri dTnizar (den IJzer) hZ dä3are:s 
43. aniTstut derdat:Q. stre.rk lTS 
44, widar ma mün dTnre.ld re vän dat re jre.ldar 

dTnä.arn re.lt 
45. re.pt alitJa da~ bred uprefn 
46. nyTza matsnu:r ITS~ di ... ka liTk re pu.tar - of : 

liTk re zwin 
4 7. za spriiJ n urndarvorst urn a wrediiJ a 
48. dTno.vani:r g-~u.tJtl bo.m g-~rafijan 

49. dud I .... ast aki .... a dTI,l vä .... star tu.a 
50. ~bag~ATn kl~pm urn di .... asta mresa- do.g~amresa-

tl~f- da vre.spars 
51. re ku.varli ( = Fra. couvre-lit) - pyTdara.i- mre3 

brii.n - re styTta bATtarn 
52. dat wyTf re ner u.r dü snidTn 
53. za vu.dar retn zres ju:r lu.tn g~ü. n~ tfx~o.la 
54. kre1,1 yarboT.än vän z~ lu.ta ta g~ü .• lä.as twu.atar 
55. ma zi.ni fe.l g~h bh .... aka ju:rliiJn uli:rn 
56. re:rdTn p~t§ ä zini fe.la wre:rt 
57. da pa~ .la stu.d ITn dTnre:rt 
58. tamu:rta tiT n~x~ ta kud urn ,ta spe.ln mda 

katsabula 
59. di kre:sa g~e.d a Jx~oT,ana klu:rsta - reru .... a 
60. re tr~' bi tpre:rsa stre:rt 
61. o.vartit ja ka.mi:r ala ju:ra n~ da kreramresa 
62. dTm pu.tar za.i dad üTnzni .... ara vulmokt ITS 
63. ja zahg~ ma wre. mu ja za.i ma ni.t 
64. da zwa.Jtl g~ü we.raki .... arn 
65. g~u.ja ni x~ü spe.ln mreta ku.rta vändahg~a 
66. e:tnzuTk x~rerä ku.as 
67. za m~tre:r ITZ abro.kn - aniTS farstre:lt (bet. in 

het . slijk " of in het zand blijven steken) 
68, tred a WQIIDa dagiaWITSt ren tiTZ re kÛT,ln Q,Vllt 

69. dat kh .... ä manaHa l~pt breravû.ta 
70. tiT~ re b~st ÏTn da kana 
71. ksü WIT.ln data faktre:r - of : bri.vadrahg~ar 

re brLf briiJt 
72. kre zi .... ar up manre:rta 
73, ka kATI,l g~i mre.Jn frakänte:rn di kûntru.ri zin 
74. aX~tar dTn vi.rn . ma g-~ü. tpre:rd ÏTnspa:r;t ÏTn da 

niwa karaTta 
7 5. kren alitJa da. k~rsn - vä vän da v~rnû.na 
76. da ke.niiJks.e.na redo ... k su.lduT.d aWITst 
77. WITtJa ni. wu.dTn wahg~ama~.kar (boogmaker 

on bek.) we.nt 
78. di roT.azn re lä.IJa pikars 1 doT.arns wordt gezegd 

'Van de doornen v. een doornhaag I 
79. kän g~alo.vni. ä woT,artarvä 
80, tkind WUZ doT,at yurdänzat re UTI,l do.pm 
81. zan o.g~n re zan QT,arn lo.pm 
82. ner k!I .... ä meT.xJa z...z reg~ü.n~ tbA.,.f - meT re 

paiJartJa urn bra.mls ta trrek.,.n 
83. tiTZ re spriiJkal ta k~rt hn di h .... ara 
84. ren a JX~ri .... awda stif 
85. tfu.k re z~X~ta niä.är§ ~f tX~re.ld ren· da r~durn 
86. nre.dar müTnd ITZ dro.g~a van dTndATst 
87. di.ä wreg-~ ITS krum - tiTz~m ulduT, 
88. kren a tr·umJtJ rek~X~t v~r d.,.l,l· k!I .... an 
89. dTI,l g~I .... ~taba~k ITZ doT.at fan a ka.st hn ta 

zwre.g~n 

90. ZI Ütfa WUS k~rt re giû.t 
91. tiTZ bre.st iTn da lumbar 
92. re Jx~~tar mu wre.l kATn.ikn 
93. zukt aki .... a ax~tar man û.t 
94. kwê.t ni. wu.IJk mün zuTkn 
95, re kudn kre.ldar lTS x~û.t urn tbi:r 
96. km~st ~sablû.triiJkn umi ta varstre:rkn 
97. kmun I .... aste.tn ITn tsta~l vû.rn 
98. ma bru.ra wa ... z mu.a 
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99o da mm.kmarfaiJ dud m g~roT.atn tû.r 
1000 di.IJ ksTramm.k ITZ diTn ié zeT.r- zm.ntn we.ra 

darmeT.I 
1010 ma zû kATn di.ä sti.L.ampiTt fre.ln ITn sn e.ra 
102o jiTS parsis - secuur niet bek. 
103. m kum noT .ini a manyta ta 1 u:ta 
1040 ITn ita.jn tsi g~abm.rX~tn dä vi:r spyTg~ä 
105. dre.rja du.rup dyT.w 
1060 tu bm.rg~n zmn ab~Ja vän da brATg~ mbro.kn 
107 0 ja mud aki.L.a nyTs kaX~l kuiJl kikn 
108, anhZ akUIJl VQ luvië meTjm g~rQT,ata be.za g~m.It 
109o di de.r ITZ amakt meT buknut 
110o m g~atruwd wyTf mu kATn.u.ln 
111. kmni:r g~az azu.in mo twa.Ls x~iT g~u zu.at 
1120 dTm bruwar zmg~dat noX~ ta di:r ITZ um ta buw 
113o bakn- 'bakn- ja bakt- re bakt - bakti - ma 

bakn - 'bakta- ja bakta- m bakta- ma baktT:r;t 
- mmn mbakt-of: mmn mbakn 

1140 bi.än - 'bi.än - ja bi.at - m bi.at - ma bi.än -
bi.äma- 'boT.än- kmn mboT.än- boT.än zuTk 

115o tiTZ a klhnUa mo t1z re g~û.t 
116o ja kATd i:r sjarz ién up da mart 
117 0 anmd azs.i~ da:tn g~ÏIJ ps.izn up ma 
118o tmeT.isn zs.i datn g~alik ada 
119o twu:rn vyTf prizn 
120o ü.ar, di.än 1.L.akn tlmg~ä ve.l. .. (eikels onbekend) 
1210 twu:tar g~u. kokn - tkokta.l 
122o toT.ijiTZ noX~rû.na - tiTZ mm ryTz mmu.it 
123o za ma ... kn majuns.L.za mmtn dATdar - of 

mmt x~s.Iva van an s.i 

124o dathumtJa g~u. ryTzién um ta g~ruJ du. 
125o dTIJl pastar m x~ü win 
126o nyTz uTd yTz ITZ mbrU:r;t 
127o da mce.k sp.A.Tt ytydar- of : n da spe.na - van 

da kuja 
1280 dTn km.rkakostar In um da kryT~da ... g~n 1 da 

prosmfa 1 

129o da braiJku:rs fän dT:r;t krywa ... g~ä ploT.in . vor 
tX~aWIT X~ta 

1300 da twz.L.a dyTtfx~a ka.IJl byTtn 
131. zm:r;t msle.g~n datn bla.w ién zwart wus 
1320 da suws ITZ diTna 
133o dT:çt Slli.L,aW lceX~tiTka . 

134o tiT-z mn 1.L.awa daiJkja ni mztnanié 
1350 ni.apoT.art kumd an 1.L.al ni.wa steT.i 
136o dû.n- 'dûntat- ja dutat- re dutat- ma dûntat

jre.dar dutat- za dûntat - 'ds.lntat - ja ds.itat
re ds.itat- ma ds.Intat- jre.dar ds.itat- za ds.Intat 
- ds.ikiTi data - datnt mu.a dut- dasat mu dû.n 

137o do.pm- of: kastTn- m kastnro.baUa - da VÛTnta 
1380 dafx~n- m daft- m dof- mn md adofx~n 
139o bi.an - ibi.an - ja bint ... m bint - ma bi.an -

jre.dar bint - za bi.an - bint:r;t''- bUTIJdi ... . kren 
mbuTIJan 

1400 Locale landmaten : re ru.a ? - m g~amret 
(mv. : g~ame.ta) 1 - m vi:rndi.L.al = 
l /4 gemet 

141o Waternamen : da mû.ravu:rt· 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is te.X~m.Lm 
De inwoners heeten te.X~mmn u:rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 8-3-36 : 1.606. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn da sn1.L.awa - da roT.anû.t - dTn g~a.g~uk - ts.ijavm:lt

da platsa 
Er bestaan geen locale verschillen. 
Tetegem is een landbouwgemeente. Er is één suikerijfabriek (met Belgische arbeiders in het seizoen : 

± 10 man) en twee steenbakkerijen. Enkele arbeiders werken ook in de metaalfabriek van Firmeny te 
Leffrinkhoeke. 

Al de inwoners kennen Fransch en Vlaamsch. 
Zegslieden. l. Vanthielt, Jules; 69 j. ; hier geb.; kleermaker-koster; heeft steeds hier verbleven; 

V. ~an hier; M. van Killem; spreekt altijd Vlaamsch tenzij met zijn kleinkinderen. 
2. Vanthielt-Provost, mevr. Gabrielle ; 68 j. ; hier geb. ; huisvrouw, echtgenoote van eerstgenoemde ; 

heeft steeds hier verbleven ; V. en M. beiden van hier; spreekt insgelijks altijd Vlaamsch tenzij met haar 
kleinkinderen. 
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